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szerkesztőség és kiadóhivatal :

Budapest, IV., Sarkantyus-utca 3, szám.

ELŐFIZETÉSI ÁR:
Egész évre ... K 2.40
Félévre .................. 1.20
Negyedévre . . .. —.60

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban

Budapest, IV., Sarkantyus-utca 3. szánt.

2. szám. Ära SB fillér. i904. ián íp.

megjelenik minden vasárnap.

— Aztán jó szezontok volt? Akadt közönség? És volt bevétel is?
— De mennyire. Volt olyan idő, bogy három héten át is rendes gázsit kaptunkI
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PAPANEK DAJN
hazaérkezik.

bzeginy Kukavecz a csalagyava), izsa lebbi 
totozs fezsvirek, zakik nalluk meglakik a kovar- 
íijba, ezek minyajan kigyutt a Vasútnál, mikor 
mink a menyaszonyaval zelutazott. A Spiszak ur, 
zaki zanyid zelmuzsikalta zenyim notaja a har­
monikával, szinte zsirt, mikor title zelbucsuzott. 
A zaszonyog meg plane zugy pityorogtak, mind a 
zegir. ha eincogik, mikor a farka viledlenil ratap- 
sol valaki. Ni kom izsa zelirzikenyulastul zel- 
szaruit a szósz a torkába, hogy zegy hangot se 
nem kipezs voltak nekem beszilnyi, mer, kivem, 
inig izs kicsid faj zembernak a szive, ha szil min 
zegymastul azokkal, zakikkel hat hitig legszipebb 
zegyetirtizsba elteltotta a zidejit, zanikil, hogy a 
iegpicike sertiseket megcsinált volna a masignak. 
Hanem ellenkezőleg, mindig nyalasan beszilt zegy- 
massal, mindha sag zegy z any ad túl lettil volna a 
gyerekok. Sagugyan ezek a szip aranynyuzoi na- 
pokad mindig a zemlikjukaba lez nikom, mig sag 
il. Azir izs ketelesigomnak tartotta iket minyajan 
Meginyvitalni a zenyim lukadalmara, ha máj lez. 
mikor zasztan zeszevisza megpuszilozta zegy- 
masnak a pofadat, izsa keziba szárította zegy 
nagyod, zakkor felmászott a menyaszonyaval 
geyitt zabba a zelsó zosztajuzs Damen kupiba, 
zabol a marhak szogtak szallitanyi a Bicsba. 
Zoltán mig sokajig kinizte a zablakon. Zecerre 
zelkezte vasúd zegy nagyod íityulni iz lassan zel- 
indult. Zakkor mig zegy zutolső búcsú zakarta 
inteni a zsebkendöjavai, de nem tanait sehol a 
zsebibe, tehad hirtelen lehúzta nekem a csizmája, 
izs a kapcajavai rázott a levegdba zegy Zistvan 
hozzadot a viszomlatasig.

A zutazas cseb se nem kellemetezs volt, 
zenyim menyasszonya zegyre-masra mindig zasi- 
íotta, zasztan zugv behúzta a i ocos fej it az i tili 
bundájába, hogy sag a kizs pisze zcrra kilacod 
heiile, az izs a hidegtől zu jam pirozs volt, mind a 
(jójának a nuzilija. Zasztan zelkezte szundikal- 
nyi, in pedig zunalmaba a pipaszarodat szopta.izs 
elmalizott magaba a múltakon. Zesziba jutotta a 
gyereksegit, mikor mig cuclizta, zasztan kisibb

mikor zelviliik Takonyénak a Hulanusoknal, hogy 
mennyi sok megszenvettil nekem, kilenossan a 
csatakba, zabol cseb fiija, hogy a zitelit zelvez- 
tette. Es sag zugy megmenekül a halaltul, hogy 
mindig vigyázott, ha turniillig latta, hogy halul a 
jukabul kigyen a gojó a zagyuba, zakkor in hirte- 
lem, zahogy frissen sag tutta a hasaba lebukott a 
feden. Megint azon izs nagyom sokat strudlirozott, 
hogy mir a zallatok izs nem zember ? mind teszem 
fel a majom ? A zijen zeszmikkel zasztan zannyira 
zelszarakozta magaba. hogy ziszre se nem vette, 
miszerint kezel mar a Gyomanal jár, mer ha in 
zecer mijén elmeril a gondulattyaba, zakkor til- 
lemtul tue zakarmicsoda tertinik, nem lattya, nem 
hallja semmi, ha sag tálán nem valaki jól a hataba 
iti a zeklivel, hogy in megind zujra nekem tigédét 
a maganal gyisz.

Mikor Gyomanal zodairtink, a Zingóhaznal 
zegy kilenezs tivedizs megtertint. zárni zegy kicsid 
nekem nagyom zavarba hozta, zugy hogy mozs 
izs pirulazik a zarea, ha raja gondul. Turniillig, 
mikor vasúd velünk megirkezte, vart a katona­
banda, izs mikor in kinizte zablagba, zelkeztik a 
Gotterhalte himnusz megmuzsikalni. In hirtelen 
zasztat gondulta, hogy ez a szip figyelem izs kilir,- 
tetazs nekem zilleti, mer hogy az mindenki jól 
tugya a zegisz Bekazsvarmegyila, hogy a felesi- 
gezs császári k. k. ház iránti hisegsagba a Papa- 
nyek sohase nem megtantorogta magat, mig ha 
riszeg izs volt, mind a diznó, izs a Zsuztrija 
zakarmikor szamulhattya az i zalatfomozsvalójara, 
ha raja megszarulsz. Azir izs teliad zegy szip 
megkeszonizs zakarta nekem mondani. Mar zel 
izs kezte íencoval tótul a beszigye, mikor zecerre 
a kandoktor befogja nekem a szadat, izs felvila- 
gositya, hogy itten nem tigedet a muzsika illeti, 
hanem zaszta Feldeszcajgmajzler Gyeneralizs. 
zaki elil a zelsó zosztaj zutazik. Ez a zenyim tive- 
dise zegisz komigya megcsinált, mer zugy kinevet­
tek, hogy majd a fed ala bujt nekunkat. Kilenosan 
zenyim menyaszonya haragutta szernyen, hogy 
mir in mindig zujan zeszeveszett bolond vagy, 
mer sag a józam eszivel az nem feltitelezheti, 
hogy a katonabanda civilnak muzsikaija. Na hal, 
kirem, ez mar megind zaszonyi felfogozkodas. 
mer hányszor eligyutt, hogy minizternak izs a 
katonák muzsikait, pedig az mig kicsid meszire 
megvan zegy Csaba k. k. fevarosanak a Polgáriul, 
zaki zakkor bagózik, mikor neki jól zesik.

Na saghogy mar hazagyuttil mink, mer a 
zidó sag zakkor jó eltelheti a zember, ha zodhun 
a csalagya keribe megzeszi a pujkapecsenyit izsa 
makozs kalacs.

Mer in nem kivanya semmifile jatikok, se 
fakard, se puzska, se eukorbul filyuló, sag legyen 
nekem jó borokat, megszaufolnyi, izs sog zitelek 
megpapalnyi, zakkor megvan a boldogsága, mer 
hogy izs mongya a Verezs Marci?

2. szám.2. oldal. EJNYE BE JÓ!
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2. szám EJNYE BE JO! 3. oldal

Hasadnak rendetlenii 
Légy hive Oh Tót,
Ha teli van a gyomra, 
Lehet halul főt.

Zatracena!

Kedves.
jmmm

— Ej, Pityu, csupa uj kártyával ját­
szol?

— Idén. Ji papa sok path kártyát ho­
zott, és hogy ne vegye észre, mindegyikből 
t ok egyet vettem ki.

J&. "V A MB

Párisban.
— Jaj, komé, be jó, ha az ember nem tud 

ít franciául!
— Miért, komé ? Hogy mondhatsz ilyet ?
— No, mert akkor az ember nem kínlódik 

zal, hogy az emberek itt megértsék 5t, amikor 
■ i.ciául akar beszélni.

Kedves.

keríti az idegen a verekedéseiről hires faluban:
— Hol itt a temető?
— Hát lllaván, meg Vácott, felel egy helybeli. 
—• Hogy értsem ezt. ?
— A mi embereink otl halnak meg.

Akarat.
— No, hires, most hogy megnősültél, meg­

van-e még a saját akaratod ?
— Megvan néha, de előbb gondosan meg­

beszélem a dolgot a feleségemmel.

A szivar.
Egy éltes néni meglátja, amint egy kis fiú til 

kólódévá füstöl. Megszólítja a gyereket:
— Ej, ej, fiam, nem gondolod, hogy az atyád 

nagyon, búsulna és haragudnék, ha meglátná, amint 
szivarozol ?

— De igen, felel a fiú, hiszen a legjobb szivarait 
dézsmáltam meg.

jl/iai cseléd.

, z T

— Maguknál nem esik meg, hogy a szakácsnő éppen olyan ruhát csináltat magának, mint ö 
nagysága ?

— Dehogy. Ami szakácsnőnk sokkal fényesebb toáielteket varrat magánalt.

rm
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EJNYF, BE JO 2. szám

•— Hová mész. Betti ?
— A mészároshoz. Félkiló májat veszek. 
-— Ejha! Vendégség van ma nálatok ?

4. oldal

Petőfi álma.
Petőfi álma most beteljesül. Na 

()>!<>bb dolog történi/,-, mintha a Tisza 
borrá, válna. Egész bortenger fog 
hinnie belől Magyarországra ömleni.

A legnehezebb.
Mi az, Y ilma, te sakkozni tanulsz : Kag-. on 

nehéz lehet!
— A sakkozás nem annyira, mint a hallgatás.

SSÖSSsK-íMv

Kincs ok a betegségre.
— Hogy van a felesége ?
— Köszönöm, nagyon jól. Hiszen a őst mén nem 

ehet szó nyaralásról.

Ris lexikon.
Pásztoróra — nap.

Puhatoló = hurkatöltő.
Káros = varjú.

Képmutató = panoráma.

logas kérdés.

egy kettőnek elég, egynek azonban nemi

— Hát kocsirúd.

Óvatosságból.
Halászné ijedten szól a férjéhez, akivel gép­

kocsin ill:
— Istenem, meg akarsz minket ölni? Miért 

rohanunk ily eszeveszetten ?
— Kérlek, két órányira vagyunk alegközelebbi 

javító-műhelytől.
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szám, EJNYE BE JO! Ö. oldal.

J király itthon 'S
Magijai' ember; Igazán itthon volt 

a király a napokban ?
Másik magyar ember: Persze, de 

épp csak temetni jött.
Magyar ember; No hát mit is csinálna 

másr Magyarországon.

%S%<.
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84 sí 3 a sí *§
ítarom képpel.
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PES?

Jó gyermek

18»

választ el- Enyém vagy. édes 
en mi földi hatalom 1

nem

w # <
zbf/i ti

— Pali, remélem, soha sem fecsegsz arról, 
ha papa és mama veszekednek ?

. , -— Oh nem 
jóban vannak.
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2. szám.

fi Zisza sorsa.
A Tisza vagy Kiapad vagy befagy. 

Tisza István segclyeszközei már rég ki­
apadtak ...

Pihenő.

y ». * •« . tX ■ ».•' &■ ’ . » a- 1 ■ -f f. * * - .- - ,->r • > » .. V. i - - • 1 '■.-:V/ • ■

fi. oldal. EJNYE BE JO!

A méregpulyka.

Géza az utóbbi időben nagyon is sok 
tanult... Orvosnál is volt már...

— Es mit mondott az orvos ?
— Hogy pihentesse az eszét. Járjon zsiírokn 

'^'elgifgiBlBliaiölBT ?:THaSEj[aia5][Bjij5]jgEt&:

Orvos: Nem megmondtam a férjének, hogy 
kerülnie kell minden izgalmat?

Asszony : Éppen ez izgatja. 
.XXXXXXX.XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

tfövő képe.

Doktor: Nekem úgy tetszik, hogy ma»a 
valami mérget ihatott...

Páciens: Meglehet. Tessék csak megnézni, 
hogy legutóbb mit tetszett nekem rendelni.

Magyarázat.
A francia mester oktatja növendékét :

■ .. ~ Húsleves: bouillon... Úgy kell kimondani, 
mintha tele volna vele a szája.

János, varrja nekem fe! ezt a gombot. 
•i fé jem nincs idehaza

Bizonyos a dolgában.
Meg fogja gyógyítani doktor úragyomorhurutomatf 
Hogyne! Ezt a betegséget Ismerem a legjobban.

— Igazán?
- De mennyire. Egész életemet ez keseríti el

IRRIRHHP^

sm



V ÁT-

k?Y&miJfc&ä>m vJíí
WPWH?W

r^í-I
spp|F®¥F

&%:#; >^te Vví. ..x K ,v^ -

2. szám.

Boszú,

EJNYE BE JO!

Cédulák a kapun.

Intelligens úrnak azonnal kiadó anj 
csinosan bútorozott kiilönhcjér,á 

ágy.

— Kisasszony, a közönség már türelmet- 
>-nüi vár ■

— Elég sokáig vártam türelmetlenül arra, 
l"'gy majd egyszer engem is fognak várni türel- 

etleniil!
mmmtmmmmmmm: mm

Mulatság.

Itt e házban, az első emeli ■ 
gyermektelen, féregmentes

kiadó.

111.

Itt egy Tiszte séges Agy Azo ual 
ki Adó.

mmmmmmMmmMmmmmtmL

Betíírejtwény.

(Megfejtési határidő: január 17 )

— Major Károlytól. —

tsákvár.

— Tegnap színházban voll ■ 
élvezetes esténk volt.

— Jó a darab ?
— Komisz.
— Hát mit élveztetek?
-—Örültünk, mikor vége 

nak, aztán jól megvacsorálhmk.

A megfejtők között két kötet könyvet 
scrsoluna ki.

A múlt számban közölt betűuiány helyes
megfejtése:

Vadon virágai.

Megfejtették 345-en. Az egyik jutalmat 
nyerte: Átmosdi Ernő, Budapest, s a máso­
dikat Janimra Róza, Pari csóva.

iiiiHmimiiMimiiiiiiminiiüiíiiiüimiiiü:;:::. ' HWiriHEhiKuiiiiihiiinnEE.iiiiiimniniiiHiHM

Felelős szerkesztő: Szentirmai Géza.
ÄÄTz z zmm mm. mmmwmximmm
— W'érgyógyitás (Hemopatia). Ezeu uj. ercd-ti 
g-yógymód rendkívül jó sikerrel lesz alkalmazva 
köszvény, asthma, szív-, vese-, gyomor, bel- és 
hólyagbántalmakban, súlyos ideg-, vér- és bőr» 
bajokban. Biztos védelem szél hü des és elmezavar 
ellen. 15 év óta ki lett próbáivá és most évente 
száz meg száz teljes gyógyulással számol b<y 
E gyógymód megalapitójánaK és egyedüli kép­
viselőjének, Dr. Kovács J. egyet, orvostanárnak 
(Hemopata) rendelő-intézete van. Budapest, \7., 
Váci-körűt 18. szám alatt. Rendelés naponta 0— i-ig 
és 3—6-ig. Díjazott levélre válaszol. Betegeket 
intézetén kívül is kezel. Nehéz betegeknek leg* 
biztosabb c y égy módja.



S’‘. padlás nélkül es anélkül, hogv a gyökerek eltávolíttat­
nának, 3 kor-lói. Az általam készített és Párizsban első 
dijat nyert fogsorokat mindenki azonnal megszokja, be- 
szvdzavarokat nem okoz és kitünően rág vele. Régi fogso­

rok átalakíttatnak. Vidékiek 12 óra alatt kielégiltelnek. 
Fogorvosi intézet:

Eudapest, VII., ErzséM-körnt 50., I. ea.
Royal szállóval szemben.

Fogorvos: Fogtechnikai vezető
LsfSer Emil. OressmannS.

A párisi akadémia kiállitá-ái 
—Foghúzás érzéstelenítve.-— a kereszttel díszített arany 

Tartós piomuá.x ! éremmel kitüntetve.
Rendel : d. e. 10-12. d. u. 3 7-ig, Fogad reggel 8-tól este 8-ig 

Vasár- és ünnepnapokon is 
RSersékeít árak. Résziét.szetésre í*-

Lapunk kiadóhivatalában 
megjelentek es kaphatók a 

következő naptárak:

A „Budapest“ 1804 évi
Nagy Képes Naptára.
Szerkesztette: Gracza György.
Arc ' korom 20 UKr

A „Budapest“ 1804 évi
Kis képes Naptára,

Szerkesztette: Gracza György
Ars CC filer.

felvétetnek kiadó- 
hivatalunkban

Sarkaniyus-utca 3.

i Dupla villany delejes keress! vagy csillag.;
R. B. 6967. sz. Gyógyít és felüdit jót-* 
állás mellett: kösz vény. reu n , asthma,
(neüózlóirzés), ól 'atlanság, fülzngás, ne- ^ 
kéz halláf , epilepsia, idegesség ét- ™ 
vágytalanság, sápkor, fogfájás, ig- 
rén, tehetetlenség, influenza, valamint 

! minden idegbetegéé g nél Azon beteg, a«i 86967. sz. 
készülékem által lvglelv-bb 46 na alatt meg nem gyó­
gyul, azonnal visszakaoja pénzét. Ahol már semmi sem 
használt, ott kérem az én készülékemet megkísérlem ;

I metr vagyok győződve készülékem biztos hatásáról.
S A^kis készülék 4 kor. I A nagy készülék 6 or.
I könnyebb betegségeknél al- idült betegségeknél alkalma- 
] kalmazaudő. | zandó.
I A központi elárusítóhely szétküld utánvéttel vagy előloges 

fizetéssel a bel- és külföld részére:

j MÜLLER ALBERT BudapestVadász-utca 42/T. sz
Kálmán-utca sarok.

a boldog családi élet után vágyik vagy 
: jól férjhez menni óhajt, :

üzletét, házát, telkét 
vagy bármiféle ingó­
ságát eladni akarja 
vagy ilyet venni 
— szándékozik, —

bármiféle állást vagy munkát keres.

Ie§bist03sbban ér célt

BUDAPEST
apróhirdetései által, mivel a

ßürUDfQT“ apróhirdetéseit az egész 
„BUUiíÍLU I országban naponta száz­

ezrek olvassák.

Kiadóhivatal: BUDAPEST, 111., Sarkantyus-utca 3. sz.

s
Apró Hirdetések egyszeri közlése 6

10 szóig 40 fillér, minden további :
szó 4 filler. Az első es vastag betű­
vel szedett szavak kétszeresen szá­
míttatnak. A közlési díj postán

bélyegekben Is beküldhető. J
liMulnjdonn« Wnrtmner K. Hal roMclós (k«r(or.6l rrőpein Hudapest, IV.. SarkanlyuH-n.S. ez.


